ZNY 413

|

Company
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

"3

1-70026 MODBUGNO (BARI} BA

{2h lnbomd and Processing Remarks

- ANGSB5Y
I {goT57ten
S003490 S

Delivery Note
(3} No.

82393063 Page 1/ 1

{4} Shipment Date

IT-70026 Modugno (Bari}

. 20060 Pozzuolo Martesana (M1}

06.12.2019
{B) Freight 17} Delivery {at)
ald ald Cart Fi rd
Cst.no.: 44210112 e | Joo | e LR ACA AT
Cargo “Third Vehicla
(5} Supplier 2nd Sender / Agcount-hr. at Reciplent ARNOLD Umnformtachnik tavoice
Express
® GmbH & Co. KG 18} No.
@ R N 0 I D Carl-Amold-Stragte 25 Fost
D-?tﬁ?ﬂb Emsbach {9) Date of [nvsica
BlueFastening Systems  Forehtenborg-Emsbac
Supplier-No.: 91000723
{10} Your referance {12} Our department {13} axtension { Our confimation Aumber
b
430 - il 30031862
{19] Incotenms paid {20} {21} Type of packaging {22) Shlprr‘:nnt note 23] gross {Total weighti (24) net
- X 3 287 KG
{25) Shipping adress Carrier 126} Unleading
Maagna PT S.p.A. DHL Global Forwarding (Italy)
Via dei Ciclamini 4 Via delle industrie, 1 14248 / 100

{27) Pas {281 Amgld-Materisinurber 125) Deseriptlon of Shipment 130} Quantlty 131
Ama[d-ol"d-nuqber £21) [Detalls of packaglng} Quantity tat) + /- | Ramarks
000010 | 1.0032011.091.005 AUSSENTORXSCHRAUBE - mietrisch - AM - 6,00 | £0.000 1
i mm % 16,00 mm - External TORX® E08 - 8.8
t 3
ZINK - DICIKSCHIC}-lTPASS. SU,RTEC 680 - SEALER
300W - GLEITMO 605 ;
2000 pieces - KT 3215 | .
i L - =
i i . |customer-article:no.: 9009305210 _ BT W o AGE] l:j:"- .
’ Cust.draw.no.: 900.9.3052.10 AC[ e TATTONE MERCE
Index: A-AEND 27297 Quantita dithigrata: SQ oo
Date: 19.05.2006 Quantita effett|ya:
ave: 1285 Tipa Imbatl 1gg o
Ordering no/Date: 550003881401/09.04.2018 Quantit? Infbali _?_'ll @,
The mass production of fasteners leads to the problem Conformita schede |mbau
of pollution with fareign parts, In case of automatic Data contiplio [ Z / g’
I3 + 1 - 1 - EI ¢
* assembling we recommend to order the parts in "sorted exequtign®, Firma
Batchnumber: 5210378 ™
3.5000011.000 KLT 3215 25 1
3.8000059.000 Magna Disseldorfpalette 1 1
3.9000060.000 Magna halber Palettendeckel 1 1
{42) Fils Marks (43) Quantity check {44) Quafity InspectloniTest raport {45) Reclplent {46} Involce check
Data
Name/No

Qur terms and and conditions are available at www.arnold-fastening.com
Legend Measure unit: T =EA; 2 =Kg;3 =g;4=m;5=mZ;6 =m3; 7=Km; 8=t

ARNOLD UMFORMTECHNIK GmbH & Co. KG

Stz Forchtenbery, Registergedicht Stutipart HRA S30461

KomplementZrin: ARNOLD UMFOHMTECHNIK Verwaltungs-GmbH
HRA 590502

Sitz Kii
Umsatzsteuer-ilent-Nr. IJE 811657632

Geschiftsfihrer
Gen-Thomas HEhn
Dirk DEliner

Banken

Deutsche Bank AG, Hellbronn (BLZ 5§20 700 81} 154 187

IBAN-Nr DEZB 6207 0081 0016 4187 00, SWIFT Code DEUTDESSE20
henlohe eg, Ki {BLZ 620 918 00} 381 CO4

IBAN:-N: DE43 6209 1800 0000 3810 04, SWIFT-Code GENODES1VHL
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Transport Or'd%;

L0

4
.-_ | —

Mittente N° partita IVA ¥
Sender VAT-ID-No.

ARNDLD UMFORMTECHNIK GMBH

IM GREUT 2
D~74635 KUFFERZELL

D 2 4

Data / Date s 3

10-DEC-2019

RO AN

Indirizzo del [uage di carico {di ritiro}
Collection address

Ordine di trasporte

Destinatario N° partita IVA
Cansignes VAT-ID-No.

Order code
ZNJ~EC~-1413741
Condizicni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address -

franca dom, E]lancutahbn’ca
iwedonige Llewts | DHL. FREIBHT GMBH

[ e | HEILBRONN

dadpeai [daimnpeget | LE IMENGRUBE 9
D';:j;‘"" D:jjﬂ‘;";fpa} D~74613 DEHRINGEN
Dlimd™ i ~| Tel:+43 7941 988 O

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

MAGNA PT S5.P.A., PLANT MODUEND
ke Fax:+49 7941 988 319
Vig DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
r— P Additional transport insurance | Terminal reference “
B e e On O | 0=29120501489
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cusrency Value for insuzance
BRIl Prote The o L
Terminal di atrivo PR 'Nd’rﬁef&'telefdni't:‘c\‘H =
Destinatlon terminal Contact tel.
BART + 389 /f /A0 S5F15EA1
Marche e numei Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso Jordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
PARTS =£87. 0
1| PLE | PARTS
ot m ey nrd)
Peso tassabile in kE Totale peso lordo In I:E
EY¥ WORKS Payabla welght In kg Total gross welght in kg
Din. X anx anx o= 1. 06 wm Q. 00 =87, Od =87, 0
Richieste particafari / Spedal conslgnments
Istruzioni particolari / Spedial instructions Allegati f Enclosures
LB B 2 Oy @ oo pe .
Eit;‘{o c?ia[ mitttentg golr;segn? al destinatario ‘IAMPOrEITANtT MR tansoat by to b oted athe tranepot. = § Fivbtdefimna debimined im B SuTWH.
ollection at sender elivery to consignee ccorcing to CMR, transport damages have to be noted on the transport yrger (B . -and signa o
upon delﬂlery ofthe coigment, bamages ot vl exemaly hiuld AUV ) il iy modugno (BA)
Data f Date Data / Date writing to the respensible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery,
QOrario / Time Orario / Time 3 D l C 2[]19
. A - A
Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello H ‘(;‘ Ie < H
g Consignee's signature Consignee's name in blncl?letters . Ice u‘—& EO =etva {ii
verifica su qualita e quantita”
~

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasportc EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2

ik



